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前言

　　修辞学是研究提高语言表达效果及规律的语言科学，是以修辞活动为其研究对象的一门科学。
作为修辞学的一部分，修辞格往往受到修辞学家的偏爱，20世纪，汉语修辞学中长期存在着修辞格中
心论。
时至今日，在一些关于修辞学的著作中几乎全部内容就是修辞格。
仿拟是众多修辞格中的一种，在当今言语社会中十分走红，从它身上，我们可以领略新颖别致的言语
形式，感受到它给人们带来的幽默风趣，体会到言语艺术的无穷魅力。
因此，针对它的研究精彩纷呈，人们从不同角度展开研究，同时也有专著（徐国珍《仿拟研究》）出
版。
然而，这些研究中也存在着一些问题，主要有：一是对全貌性的研究不够深入，微观分析有余而宏观
的概括不足，缺乏规律性、系统性的建构，多停留在简单的分类，缺少整体把握；二是从论文的选题
来看，零敲碎打的多，成系列的研究还缺乏，因此形成论文多专著少的局面；三是理论的广度和深度
不足；四是对汉语仿拟的研究颇多，而对仿拟在英语中的认识不足。
鉴于此，笔者便萌发了研究意图。
自2005年发表第一篇关于仿拟的研究论文以来，笔者陆续发表了相关论文10余篇，这为本书的撰写奠
定了一定的基础。
在本书的撰写过程中，我们力图有所突破，尝试着对仿拟研究的新领域进行研究和探讨，将仿拟放在
语言和谐（或日和谐语言）的大背景下研究，探究了仿拟的翻译问题，并首次就仿拟在英汉语教学中
的应用问题展开论述。
　　本书共分两大部分，第一部分是理论研究，包括七章内容。
　　第一章扼要介绍了仿拟的定义和结构问题，在综合有关仿拟的林林总总的定义的基础上，提出了
笔者对这一问题的认识和看法。
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内容概要

　　《英汉仿拟研究》分为两大部分。
第一部分为理论研究，分别介绍了仿拟的定义和结构，仿拟的表现形式和构成要素，仿拟的分类和功
能，仿拟的心理学和美学分析，以及从认知语言学角度分析仿拟产生的认知机制，等等。
第二部分为仿拟的实践研究，分别探讨了仿拟运用所造成语言不和谐的原因，广告仿拟创建的心理过
程，网络语言、新闻标题和校园文学作品的相关问题，仿拟翻译的两个策略，以及仿拟在英汉语教学
中的应用问题等。
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章节摘录

　　一、仿拟在汉语中的定义　　在汉语中，最早对仿拟进行定义的是中国现代修辞学奠基者陈望道
先生，在其撰写的《修辞学发凡》一书中，他把仿拟列为一种积极的修辞手段，并对仿拟做了如下描
述：为了讽刺嘲弄而故意仿拟特种既成形式的，名叫仿拟格。
仿拟有两种：第一种是拟句，全拟既成的句法；第二种是仿调，只拟既成的腔调。
这两类仿拟，都是故意开玩笑，同寻常所谓模仿不同（陈望道，2008）。
　　上述定义说明，仿拟是一种“故意”的语言行为，且仿的是“既成的语言形式”。
这样的定义鲜明、突出地揭示出仿拟的性质特点，概括了仿拟的功能和分类，成为仿拟的第一个定义
。
不过，该定义有如下不足：第一，他用仿拟来定义仿拟，等于用了一个定义者来定义被定义者，这样
没有将事实说清楚；第二，对仿拟的划分不够全面，我们认为，固然拟句和仿调是重要的两种形式，
但是仿拟类型不限于此，后人对仿拟格的深入研究表明，该定义对仿拟种类的划分不够全面，除了上
述两种类型——拟句和仿调——外，应该还存在另外两种类型：仿词和仿语；第三，仿拟的修辞功能
是多方面的，除了“讽刺嘲弄”，还有“风趣幽默”、“映衬对比”、“简洁精当”等作用，因此，
陈望道的定义不具概括性。
　　随着对仿拟现象的日渐关注，人们对这一辞格的认识也不断深入。
渐渐地，有学者发现，前人对此定义欠全面，为了使其定义更科学、更合理，黄民裕在《辞格汇编》
一书里这样定义：“故意模仿现成的词语句篇而仿造一个新的词语句篇，这种修辞方式就叫做仿拟。
”该定义将仿拟分为三种形式：仿词，即“把现成的合成词或成语中的一个语素换成意义相反或相对
的语素，临时仿造出一个新的‘反义词’或‘相对的词’”；仿句，“故意模拟、仿照既成的句法格
式”；仿调，“故意模拟既成的篇章和语调”。
　　该定义将仿拟分为三类，其在分类上更科学，但遗憾的是在定义中却没有突出仿拟的目的，所以
也欠完整性。
　　王德春（1989）是这样定义的：“为使语言诙谐讽刺而故意仿照一种既成的语言形式”；刘静敏
（2003）的定义为“根据表达需要，在特定的语境中仿照现成的词、短语、句子甚至是篇章临时仿造
新的词、短语、句子或篇章的修辞格”。
后来，在这些定义的基础上，徐国珍（2003）的定义颇具概括性：“仿拟”是一种“仿”照某种现成
的语言形式“拟”造一个临时性的新说法的修辞方法。
　　这一定义相当精妙，将“仿拟”二字拆分为二——“仿”和“拟”，将二者加以引号并且同时体
现在定义中，这突出了仿拟的两个重要特征，一是模仿，二是创造。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<英汉仿拟研究>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 6


